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No 4137. - CONVENTION 1 CONCERNANT CERTAINES QUESTIONS
RELATIVES AUX CONFLITS DE LOIS SUR LA NATIONALITt.
SIGNEE A LA HAYE, LE 12 AVRIL 1930.

Textes oiciels franfais et anglais. Cette convention a did enregistrie par le Secrdtariat, con/ormdment
son article 30, le Ier juillet 1937, date de son entrde en vigueur.

LE PRASIDENT Du REICH ALLEMAND; LE PRSIDENT FEDE-RAL DE LA RtPUBLIQUE
D'AUTRICHE; SA MAJESTIt LE RoI DES BELGES; SA MAJESTt LE Rol DE GRANDE-BRETAGNE,
D'IRLANDE ET DES TERRITOIRES BRITANNIQUES AU DELA DES MERS, EMPEREUR DES INDES; LE
PRtSIDENT DE LA RtPUBLIQUE DU CHILI; LE PR1 SIDENT DU GOUVERNEMENT NATIONAL DE LA
RPPUBLIQUE CHINOISE; LE PRESIDENT DE LA RAPUBLIQUE DE COLOMBIE ; LE PRASIDENT DE
LA RPUBLIQUE DE CUBA; SA MAJESTE LE Rot DE DANEMARK ET D'ISLANDE; LE PRP#SIDENT
DE LA RPPUBLIQUE DE POLOGNE, POUR LA VILLE LIBRE DE DANTZIG; SA MAJESTA LE RoI D'EGYPTE;
SA MAJESTt LE RoI D'ESPAGNE; LE GOUVERNEMENT DE LA Rf-PUBLIQUE D'ESTONIE; LE
PRESIDENT DE LA Ri PUBLIQUE FRAN AISE ; LE PRP-SIDENT DE LA RPPUBLIQUE HELLNIQUE ;
SON ALTESSE S11RANISSIME LE RGENT DU ROYAUME DE HONGRIE ; SA MAJESTP- LE Rol DE
DANEMARK ET D'ISLANDE, POUR L'ISLANDE; SA MAJESTP LE RoI D'ITALIE; SA MAJEST9
L'EMPEREUR DU JAPON; LE .PRtSIDENT DE LA RtPUBLIQUE DE LETTONIE; SON ALTESSE
ROYALE LA GRANDE-DUCHESSE DE LUXEMBOURG; LE PRtSIDENT DES ETATS-UNIS DU
MEXIQUE; SA MAJESTt LA REINE DES PAYS-BAS; LE PRtSIDENT DE LA RP-PUBLIQUE DU
PPROU; LE PRI SIDENT DE LA RAPUBLIQUE DE POLOGNE; LE PRASIDENT DE LA RIPUBLIQUE
PORTUGAISE; LE PR9SIDENT DE LA RPUBLIQUE DU SALVADOR; SA MAJESTt LE Rol DE
SUADE ; LE CONSEIL FtDtRAL SUISSE ; LE PRtSIDENT DE LA RtPUBLIQUE TCHtCOSLOVAQUE ;
LE PRPSIDENT DE LA RPUBLIQUE DE L'URUGUAY; SA MAJESTt LE Rol DE YOUGOSLAVIE,

Considrant qu'il importerait de r6gler par voie d'accord international les questions relatives
aux conflits de lois sur la nationalit6;

1 Ratifications :

SUADE ....... ..................... .. 6 juillet 1933.
GRANDE-BRETAGNE ET IRLANDE DU NORD . . . 6 avril 1934.
CANADA ....... .................... 6 avril 1934.
POLOGNE ...... ................... 15 juin 1934.
CHINE ..... .................... ....... 14 fWvrier 1935.
INDE ...... ..................... 7 octobre 1935.
PAYs-BAS (y compris les Indes n6erlandaises, Suri-

nam et Curagao) ....... .............. 2 avril 1937.
AUSTRALIE (y compris les territoires de Papoua et

de Flile de Norfolk) ...... ............. lo novembre 1937.

Adhisions :
NORVkGE ...... .................... 16 mars 1931.
MONACO ....... .................... 27 avril 1931.
BR SIL .......... ..................... 19 septembre 1931.

Avec r6serves en ce qui concerne les articles 5, 6, 7, 16 et 17, que le Br6sil
n'adoptera pas parce qu'il se heurte h des principes de base de sa l6gislation
interne.
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No. 4137. - CONVENTION 1 ON CERTAIN QUESTIONS RELATING TO
THE CONFLICT OF NATIONALITY LAWS. SIGNED AT THE
HAGUE, APRIL 12TH, 1930.

Official texts in French and English. This Convention was registered with the Secretariat, in
accordance with its Article 30, on July ist, 1937, the date of its entry into force.

THE PRESIDENT OF THE GERMAN REICH; THE FEDERAL PRESIDENT OF THE AUSTRIAN
REPUBLIC; His MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS; His MAJESTY THE KING OF GREAT
BRITAIN, IRELAND AND THE BRITISH DOMINIONS BEYOND THE SEAS, EMPEROR OF INDIA; THE
PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CHILE ; THE PRESIDENT OF THE NATIONAL GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF CHINA; THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA; THE PRESIDENT OF
THE REPUBLIC OF CUBA; HIS MAJESTY THE KING OF DENMARK AND ICELAND; THE PRESIDENT
OF THE POLISH REPUBLIC, FOR THE FREE CITY OF DANZIG; His MAJESTY THE KING OF EGYPT;
His MAJESTY THE KING OF SPAIN; THE GOVERNMENT OF THE ESTONIAN REPUBLIC; THE
PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC; THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC; HIS
SERENE HIGHNESS THE REGENT OF THE KINGDOM OF HUNGARY; HIS MAJESTY THE KING
OF DENMARK AND ICELAND, FOR ICELAND; HIS MAJESTY THE KING OF ITALY; HIS MAJESTY
THE EMPEROR OF JAPAN; THE PRESIDENT OF THE LATVIAN REPUBLIC; HER ROYAL HIGHNESS
THE GRAND-DUCHESS OF LUXEMBURG; THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF MEXICO;
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS; THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF PERU;
THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC; THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC;
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF SALVADOR; His MAJESTY THE KING OF SWEDEN; THE
SWISS FEDERAL COUNCIL; THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC; THE PRESIDENT
OF THE REPUBLIC OF URUGUAY; HIS MAJESTY THE KING OF YUGOSLAVIA,

Considering that it is of importance to settle by international agreement questions relating
to the conflict of nationality laws;

Ratifications :

SWEDEN ........................ July 6th, 1933.
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND . . . April 6th, 1934.
CANADA ..... .................. April 6th, 1934.
POLAND ..... .................. June 15th, 1934.
CHINA ...... ................... February I 4 th, 1935.
INDIA ...... .................... . October 7th, 1935.
THE NETHERLANDS (including the Netherlands

Indies, Surinam and Curagao) .......... April 2nd, 1937.
AUSTRALIA (including the Territories of Papua

and Norfolk Island) ... ........... ... November ioth, 1937.

Accessions :
NORWAY ..... .................. March I6th, 1931.
MONACO ...... .................. April 27th, 1931.
BRAZIL ...... ................... September I9th, 1931.

With reservations as regards Articles 5, 6, 7, 16 and 17, which Brazil
will not adopt owing to difficulties with which it has to contend in conner'tion
with principles forming the basis of its internal legislation.
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Convaincus qu'il est de l'intrft g~n6ral de la communaut6 internationale de faire admettre
par tous ses membres que tout individu devrait avoir une nationalit6 et n'en poss~der qu'une
seule ;

Reconnaissant par suite que l'id6al vers lequel l'humanit6 doit s'orienter dans ce domaine
consiste h supprimer tout ensemble les cas d'apatridie et ceux de double nationalit6,

Estimant que, dans les conditions 6conomiques et sociales existant actuellement dans les divers
pays, il n'est pas possible de proc6der d6s maintenant un r~glement uniforme de tous les probl~mes
susindiqu6s ;

D~sireux n6anmoins de commencer cette grande oeuvre par un premier essai de codification
progressive, en r6glant celles des questions relatives aux conflits de lois sur la nationalit6 sur
lesquelles une entente internationale est pr6sentement possible,

Ont r~solu de conclure une convention et, A cet effet, ont nomm6 pour leurs pl~nipotentiaires,
savoir :

LE PRP-SIDENT DU REICH ALLEMAND:

M. G6PPERT, ministre pl6nipotentiaire;
M. H. HERING, conseiller intime, chef de D~partement au Ministre de l'Int~rieur du

Reich.

LE PRtSIDENT FtDtRAL DE LA R1PUBLIQUE D'AUTRICHE:

Le docteur Marc LEITMAIER, conseiller juridique de la Chancellerie f~d~rale, D6partement
des Affaires ftrangres.

SA MAJESTt LE ROI DES BELGES :

M. J. DE RUELLE, jurisconsulte du Minist~re des Affaires 6trang~res.

SA MAJESTt LE Roi DE GRANDE-BRETAGNE, D'IRLANDE ET DES TERRITOIRES BRITANNIQUES
AU DELA DES MERS, EMPEREUR DES INDES :

POUR LA GRANDE-BRETAGNE ET L'IRLANDE DU NORD, AINSI QUE TOUTES PARTIES DE
L'EMPIRE BRITANNIQUE NON MEMBRES StPARtS DE LA SOCIfTlt DES NATIONS:
Sir Maurice GWYER, K.C.B., procureur g~n6ral de Sa Majest6 et ((Solicitor)) pour les

Affaires de Sa Tr6sorerie ;
Mr. 0. F. DowsoN, O.B.E., conseiller juridique adjoint au ((Home Office ).

POUR LE DOMINION DU CANADA:

L'honorable Philippe Roy, envoy6 extraordinaire et ministre pl~nipotentiaire prs le
Pr6sident de la R~publique franqaise.

POUR LE COMMONWEALTH D'AuSTRALIE :

Sir Maurice GWYER, K.C.B., procureur g~n~ral de Sa Majest6 et ((Solicitor D pour les
Affaires de Sa Tr~sorerie ;

Mr. 0. F. DowsoN, O.B.E., conseiller juridique adjoint au ((Home Office ).

POUR L'UNION SUD-AFRICAINE :
Mr. C. W. H. LANSDOWN, K.C., B.A., LL.B., conseiller juridique du Gouvernement

de l'Union Sud-Africaine, ancien procureur g6n6ral de la Province du Cap de Bonne-
Esp~rance.

POUR L'ETAT LIBRE D'IRLANDE

Mr. John J. HEARNE, conseiller juridique au D~partement des Affaires ext6rieures.

POUR L'INDE :
Sir Basanta KUMAR MULLICK, I.C.S., Membre du Conseil de l'Inde, ancien juge A la

Haute Cour de Patna.
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Being convinced that it is in the general interest of the international community to secure
that all its members should recognise that every person should have a nationality and should
have one nationality only ; ,

Recognising accordingly that the ideal towards which the efforts of humanity should be directed
in this domain is the abolition of all cases both of statelessness and of double nationality ;

Being of opinion that, under the economic and social conditions which at present exist in
the various countries, it is not possible to reach immediately a uniform solution of all the above-
mentioned problems;

Being desirous, nevertheless, as a first step toward this great achievement, of settling in a
first attempt at progressive codification, those questions relating to the conflict of nationality
laws on which it is possible at the present time to reach international agreement,

Have decided to conclude a Convention and have for this purpose appointed as their
Plenipotentiaries :

THE PRESIDENT OF THE GERMAN REICH:

M. G6PPERT, Minister Plenipotentiary;
M. H. HERING, Privy Councillor, Head of Department at the Ministry of the Interior

of the Reich.

THE FEDERAL PRESIDENT OF THE AUSTRIAN REPUBLIC:

Dr. Marc LEITMAIER, Legal Adviser of the Federal Chancellery, Department for Foreign
Affairs.

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS:

M. J. DE RUELLE, Legal Adviser of the Ministry for Foreign Affairs.

His MAJESTY THE KING OF GREAT BRITAIN, IRELAND AND THE BRITISH DOMINIONS BEYOND THE
SEAS, EMPEROR OF INDIA:

FOR GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, AND ALL PARTS OF THE BRITISH EMPIRE WHICH
ARE NOT SEPARATE MEMBERS OF THE LEAGUE OF NATIONS:

Sir Maurice GWYER, K.C.B., His Majesty's Procurator-General and Solicitor for the
Affairs of His Majesty's Treasury ;

Mr. 0. F. DOWSON, O.B.E., Assistant Legal Adviser to the Home Office.

FOR THE DOMINION OF CANADA:

The Honourable Philippe Roy, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
to the President of the French Republic.

FOR THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA:

Sir Maurice GWYER, K.C.B., His Majesty's Procurator-General and Solicitor for the
Affairs of His Majesty's Treasury;

Mr. 0. F. DOWSON, O.B.E., Assistant Legal Adviser to the Home Office.

FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA:

Mr. C. W. H. LANSDOWN, K.C., B.A., LL.B, Senior Law Adviser to the Government
of the Union of South Africa, ex-Attorney-General of the Province of the Cape of
Good Hope.

FOR THE IRISH FREE STATE:

Mr. John J. HEARNE, Legal Adviser to the Department of External Affairs.

FOR INDIA :
Sir Basanta KUMAR MULLICK, I.C.S., Member of the Council of India, former Judge of

the High Court at Patna.
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LE PRESIDENT DE LA RJAPUBLIQUE DU CHILI:

M. Miguel CRUCHAGA-TOCORNAL, ancien president du Conseil, ancien ambassadeur pros
le Prdsident des Etats-Unis d'Amdrique, ancien professeur de droit international,
pr6sident des Commissions mixtes de r6clamations entre le Mexique et l'Allemagne
et le Mexique et l'Espagne ;

M. Alejandro ALVAREZ, membre de l'Institut de France, membre et ancien vice-
pr6sident de l'Institut de droit international, conseiller juridique des Lgations
du Chili en Europe ;

Vice-Amiral Hip6lito MARCHANT, ddl6gu6 naval permanent aupr~s de la Soci6t6 des
Nations.

LE PRI SIDENT DU GOUVERNEMENT NATIONAL DE LA RtPUBLIQUE CHINOISE:

Le docteur Woo KAISENG, ministre pldnipotentiaire, directeur du Bureau permanent
de la ddl6gation chinoise aupr~s de la Soci6t6 des Nations, charg6 d'Affaires h Berne.

LE PRPSIDENT DE LA RePUBLIQUE DE COLOMBIE :

M. Antonio Jos6 RESTREPO, d6l~gu6 permanent aupr~s de la Socidt6 des Nations,
envoy6 extraordinaire et ministre pldnipotentiaire, Membre de la Chambre des
reprdsentants ;

M. Francisco Jos6 URRUTIA, ancien ministre des Affaires trang6res, d6lgu6 permanent
aupr~s de la Societ6 des Nations, envoy6 extraordinaire et ministre pl6nipotentiaire
pr~s le Conseil f~dral suisse.

LE PRI SIDENT DE LA R:9PUBLIQUE DE CUBA:

Le docteur A. DIAZ DE VILLAR, envoy6 extraordinaire et ministre pl6nipotentiaire pros
Sa Majest6 la Reine des Pays-Bas ;

Le docteur C. DE ARMENTEROS, envoy6 extraordinaire et ministre pldnipotentiaire pros
le Conseil fdd6ra suisse.

SA MAJESTA LE RoI DE DANEMARK ET D'ISLANDE:

M. F. C. MARTENSEN-LARSEN, directeur an Ministate de l'Intdrieur;
M. V. L. LORCK, directeur de la Navigation, capitaine de vaisseau.

LE PRItSIDENT DE LA Rf-PUBLIQUE DE POLOGNE, POUR LA VILLE LIBRE DE DANTZIG:

M. Stefan SIECZKOWSKI, sous-secr6taire d'Etat an Ministate de la Justice de Pologne.

SA MAJESTt LE RoI D'EGYPTE :

Abd el Hamid BADAOUI pacha, prdsident du Comit6 du contentieux;
Mourad Sid AHMED bey, conseiller royal.

SA MAJESTt LE ROI D'ESPAGNE :

M. Antonio GOICOECHEA, ancien ministre de l'Intdrieur, membre de la Cour permanente
d'arbitrage, Membre de 1'Acaddmie royale des sciences navales et politiques, Membre
de la Commission gdndrale de codification d'Espagne, professeur de droit international
Sl'Institut diplomatique de Madrid.

LE GOUVERNEMENT DE LA RePUBLIQUE D'ESTONIE:

M. Ants PiIP, professeur de droit international . l'Universit6 de Tartu, ancien chef de
'Etat, ancien ministre des Affaires 6trang~res ;

M. Alexandre VARMA, Mag. jur., directeur des Affaires administratives au Minist~re
des Affaires 6trang~res.
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THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CHILE :

M. Miguel CRUCHAGA-TOCORNAL, former Prime Minister, former Ambassador to the
President of the United States of America, former Professor of International Law,
President of the Mixed Claims Commissions between Mexico and Germany and
Mexico and Spain;

M. Alejandro ALVAREZ, Member of the Institute of France, Member and former Vice-
President of the Institute of International Law, Legal Adviser of the Chilean
Legations in Europe ;

Vice-Admiral Hip6lito MARCHANT, Permanent Naval Delegate to the League of Nations.

THE PRESIDENT OF THE NATIONAL GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHINA :

Dr. Woo KAISENG, Minister Plenipotentiary, Director of the Permanent Office of the
Chinese Delegation accredited to the League of Nations, Charg6 d'Affaires at Berne.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA:

M. Antonio Jos6 RESTREPO, Permanent Delegate accredited to the League of Nations,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary, Member of the Chamber of
Representatives ;

M. Francisco Jos6 URRUTIA, former Minister for Foreign Affairs, Permanent Delegate
accredited to the League of Nations, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the Swiss Federal Council.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CUBA:

Dr. A. DIAZ DE VILLAR, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to Her
Majesty the Queen of the Netherlands ;

Dr. C. DE ARMENTEROS, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the
Swiss Federal Council.

HIs MAJESTY THE KING OF DENMARK AND ICELAND:

M. F. C. MARTENSEN-LARSEN, Director at the Ministry of the Interior;
M. V. L. LORCK, Director of Navigation, Captain.

THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC, FOR THE FREE CITY OF DANZIG:

M. Stefan SIECZKOWSKI, Under-Secretary of State at the Polish Ministry of Justice.

His MAJESTY THE KING OF EGYPT:

Abd el Hamid BADAOUI Pasha, President of the Litigation Committee
Mourad Sid AHMED Bey, Royal Counsellor.

HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN :

M. Antonio GOICOECHEA, former Minister of the Interior, Member of the Permanent
Court of Arbitration, Member of the Royal Academy of Naval and Political
Sciences, Member of the General Codification Commission of Spain, Professor of
International Law at the Diplomatic Institute of Madrid.

THE GOVERNMENT OF THE ESTONIAN REPUBLIC:

M. Ants PuP, Professor of International Law at the University of Tartu, former Chief
of State, former Minister for Foreign Affairs;

M. Alexandre VARMA, Mag. Jur., Director of Administrative Questions at the Ministry
for Foreign Affairs.
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LE PR9SIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANqAISE:

M. P. MATTER, membre de l'Institut, procureur g~n~ral h la Cour de cassation;
M. A. KAMMERER, envoy6 extraordinaire et ministre plnipotentiaire pros Sa Majest6

la Reine des Pays-Bas.

LE PRtSIDENT DE LA RIPUBLIQUE HELL1tNIQUE"

M. N. POLITIS, ancien ministre des Affaires 6trang~res, envoy6 extraordinaire et
ministre pl6nipotentiaire pr~s le President de la R~publique frangaise;

M. Megalos A. CALOYANNI, ancien conseiller h la Haute Cour d'appel d'Egypte, ancien
juge ad hoc A la Cour permanente de Justice internationale ;

M. J. SPIROPOULOS, professeur de droit international A l'Universit: de Salonique.

SON ALTESSE SP-RtNISSIME LE REGENT DU ROYAUME DE HONGRIE:

M. Jean PELPNYI, ministre r6sident, chef de .la d~l1gation de Hongrie aupr~s de la
Soci~t6 des Nations.

SA MAJESTt LE RoI DE DANEMARK ET D'ISLANDE, POUR L'ISLANDE:

M. Sveinn BJORNSSON, envoy6 extraordinaire et ministre pl6nipotentiaire, repr6sentant
de 'Islande au Danemark.

SA MAJESTt LE RoI D'ITALIE:

Le professeur Amedeo GIANNINI, ministre pl6nipotentiaire, conseiler d'Etat.

SA MAJESTP, L'EMPEREUR DU JAPON :

Le vicomte Kintomo MUSHAKOJI, envoy6 extraordinaire et ministre plnipotentiaire
pros Sa Majest6 le Roi de Suede.

LE PRtSIDENT DE LA RfPUBLIQUE DE LETTONIE:

M. Ch. DUZMANS, envoy6 extraordinaire et ministre pl6nipotentiaire pros Sa Majest6
le Roi de Yougoslavie, d1gu6 permanent aupr~s de la Soci~t6 des Nations;

M. R. AKMENTIN, jurisconsulte au Ministare des Affaires trangres, professeur i la
Facult6 de droit de l'Universit6 de Riga.

SON ALTESSE ROYALE LA GRANDE-DUCHESSE DE LUXEMBOURG:

Le docteur Conrad STUMPER, conseiller de Gouvernement.

LE PRtSIDENT DES ETATS-UNIS DU MEXIQUE :

M. Eduardo SUAREZ, chef du D~partement juridique au Ministre des Affaires 6trangres.

SA MAJESTt LA REINE DES PAYS-BAS:

M. W. J. M. VAN EYSINGA, professeur de droit h I'Universit6 de Leyde, membre de la
Cour permanente d'arbitrage;

Le docteur J. KOSTERS, conseiller la Haute-Cour.

LE PRASIDENT DE LA RPPUBLIQUE DU PIROU:

M. Mariano H. CORNEJO, repr~sentant au Conseil de la Soci~t6 des Nations, envoy6
extraordinaire et ministre pl6nipotentiaire pros le Pr6sident de la R~publique
frangaise.

LE PRtSIDENT DE LA RPUBLIQUE DE POLOGNE:

M. Stefan SIECZKOWSKI, sous-secr~taire d'Etat au Ministare de la Justice;
Le docteur S. RUNDSTEIN, conseiller juridique au Minist~re des Affaires 6trang6res;
Le professeur J. MAKOWSKI, chef de la Section des trait~s an Minist~re des Affaires

6trang~res.
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THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC :

M. P. MATTER, Member of the Institute, Procurator-General at the "Cour de Cassation";
M. A. KAMMERER, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to Her Majesty

the Queen of the Netherlands.

THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC:

M. N. POLITIS, former Minister for Foreign Affairs, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the President of the French Republic ;

M. Megalos A. CALOYANNI, former Counsellor at the High Court of Appeal of Egypt,
former Judge ad hoc of the Permanent Court of International Justice;

M. J. SPIROPOULOS, Professor of International Law at the University of Salonika.

HIS SERENE HIGHNESS THE REGENT OF THE KINGDOM OF HUNGARY:

M. Jean PEL-NYI, Resident Minister, Head of the Permanent Hungarian Delegation
accredited to the League of Nations.

His MAJESTY THE KING OF DENMARK AND ICELAND, FOR ICELAND:

M. Sveinn BJORNSSON, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary, Representative
of Iceland in Denmark.

His MAJESTY THE KING OF ITALY:

Professor Amedeo GIANNINI, Minister Plenipotentiary, Councillor of State.

His MAJESTY THE EMPEROR OF JAPAN:
Viscount Kintomo MUSHAKOJI, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary

accredited to His Majesty the King of Sweden.

THE PRESIDENT OF THE LATVIAN REPUBLIC:

M. Ch. DUZMANS, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to His Majesty
the King of Yugoslavia, Permanent Delegate accredited to the League of Nations ;

M. R. AKMENTIN, Legal Adviser at the Ministry for Foreign Affairs, Professor in the
Faculty of Law at the University of Riga.

HER ROYAL HIGHNESS THE GRAND-DUCHESS OF LUXEMBURG:
Dr. Conrad STUMPER, Counsellor of Government.

THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF MEXICO:

M. Eduardo SUAREZ, Head of the Legal Department at the Ministry for Foreign Affairs.

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS:

M. W. J. M. VAN EYSINGA, Professor of Law at the University of Leyden, Member of
the Permanent Court of Arbitration;

Dr. J. KOSTERS, Counsellor at the Supreme Court.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF PERU:
M. Mariano H. CORNEJO, Representative on the Council of the League of Nations,

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the President of the FrenchRepublic.

THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC:
M. Stefan SIECZKOWSKI, Under-Secretary of State at the Ministry of Justice;
Dr. S. RUNDSTEIN, Legal Adviser at the Ministry for Foreign Affairs;
Professor J. MAKOWSKI, Chief of the Treaty Section in the Ministry for Foreign Affairs.
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LE PRPSIDENT DE LA RAPUBLIQUE PORTUGAISE :

Le docteur Jos6 CAEIRO DA MATTA, recteur de l'Universit6 de Lisbonne, professeur
aux Facult~s de droit de Coembr! et de Lisbonne, vice-pr6sident du Conseil sup6-
rieur d'Instruction publique;

Le docteur Jos6 Maria VILHENA BARBOSA DE MAGALHAES, professeur de droit i

l'Universit6 de Lisbonne, membre du Comit6 d'experts pour la codification
progressive du droit international de la Soci6t6 des Nations, ancien ministre des
Affaires trangres, de la Justice et de l'Instruction publique ;

Le docteur Jos6 LOBO D'AVILA LIMA, professeur de droit aux Universit~s de Lisbonne
et de Coembri, conseiller juridique au Ministare des Affaires trangres.

LE PRASIDENT DE LA RtPUBLIQUE DU SALVADOR:

Le docteur J. Gustavo GUERRERO, d616gu6 permanent aupr6s de la Soci6t6 des Nations,
envoy6 extraordinaire et ministre pl~nipotentiaire pros le Pr~sident de la R~publique
frangaise.

SA MAJESTP LE RoI DE SUkDE:
M. Karl Ivan WESTMAN, envoy6 extraordinaire et ministre pl6nipotentiaire pros le

Conseil f6dtral suisse.

LE CONSEIL FtDf-RAL SUISSE :

M. Victor MERZ, juge f~d6ral;
M. Paul DINICHERT, ministre pl6nipotentiaire, chef de la Division des Affaires 6trang~res

du D6partement politique f~drMa.

LE PRASIDENT DE LA RtPUBLIQUE TCHACOSLOVAQUE:

M. Miroslav PLE§INGER BoiINov, envoy6 extraordinaire et ministre plnipotentiaire
pros Sa Majest6 la Reine des Pays-Bas ;

Le docteur Vclav JOACHIM, chef de Section au Minist~re de l'Int6rieur, privat-docent
du droit public, directeur adjoint de l'Ecole libre des sciences politiques Prague.

LE PR]tSIDENT DE LA RtPUBLIQUE DE L'URUGUAY:

Le docteur Enrique BUERO, envoy6 extraordinaire et ministre pl~nipotentiaire pros
Sa Majest6 le Roi des Belges et pros Sa Majest6 la Reine des Pays-Bas.

SA MAJESTt LE RoI DE YOUGOSLAVIE :

M. Ilia CHOUMENKOVITCH, d4lgu6 permanent aupr~s de la Socit4 des Nations, envoy6
extraordinaire et ministre pl~nipotentiaire pros le Conseil f6d~ral suisse.

Lesquels, apr~s avoir d~pos6 leurs pleins pouvoirs, trouv~s en bonne et due forme, sont
convenus des 'dispositions suivantes :

CHAPITRE PREMIER

PRINCIPES G1INARAUX.

Article premier.

I1 appartient A chaque Etat de determiner par sa legislation quels sont ses nationaux. Cette
16gislation doit 6tre admise par les autres Etats, pourvu qu'elle soit en accord avec les conventions
internationales, la coutume internationale et les principes de droit g~n6ralement reconnus en
matire de nationalit6.
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THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC:

Dr. Jos6 CAEIRO DA MATTA, Rector of the University of Lisbon, Professor at the Coimbra
and Lisbon Faculties of Law, Vice-President of the Higher Council of Public
Education ;

Dr. Jos6 Maria VILHENA BARBOSA DE MAGALHAES, Professor of Law at the University
of Lisbon, Member of the Committee of Experts for the Progressive Codification
of International Law of the League of Nations, former Minister for Foreign Affairs,
of Justice and of Public Education ;

Dr. Jos6 LOBO D'AVILA LIMA, Professor of Law at the Universities of Lisbon and Coimbra,
Legal Adviser at the Ministry for Foreign Affairs.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF SALVADOR:

Dr. J. Gustavo GUERRERO, Permanent Delegate accredited to the League of Nations,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the President of the French
Republic.

His MAJESTY THE KING OF SWEDEN:

M. Karl Ivan WESTMAN, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the
Swiss Federal Council.

THE Swiss FEDERAL COUNCIL:

M. Victor MERZ, Federal Judge;
M. Paul DINICHERT, Minister Plenipotentiary, Chief of the Division for Foreign Affairs

in the Federal Political Department.

THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC:

M. Miroslav PLE§INGER BOINOV, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
to Her Majesty the Queen of the Netherlands ;

Dr. VAclav JOACHIM, Chief of Section in the Ministry of the Interior, Privatdozent of
Public Law, Assistant Director of the Free School of Political Sciences at Prague.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF URUGUAY:

Dr. Enrique BUERO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to His Majesty
the King of the Belgians and to Her Majesty the Queen of the Netherlands.

His MAJESTY THE KING OF YUGOSLAVIA:

M. Ilia CHOUMENKOVITCH, Permanent Delegate accredited to the League of Nations,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss Federal Council.

Who, having deposited their full powers found in good and due form, have agreed as
follows:

CHAPTER I.

GENERAL PRINCIPLES.

Article i.

It is for each State to determine under its own law who are its nationals. This law shall be
recognised by other States in so far as it is consistent with international conventions, international
custom, and the principles of law generally recognised with regard to nationality.
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Article 2.

Toute question relative au point de savoir si un individu poss~de la nationalit6 d'un Etat
doit 6tre r6solue conform6ment h la legislation de cet Etat.

Article 3.
Sous r6serve des dispositions de la pr6sente convention, un individu poss~dant deux ou plusieurs

nationalit&s pourra 6tre consid6r6, par chacun des Etats dont il a la nationalit6, comme son
ressortissant.

Article 4.

Un Etat ne peut exercer sa protection diplomatique au profit d'un de ses nationaux
l'encontre d'un Etat dont celui-ci est aussi le national.

Article 5.

Dans un Etat tiers, l'individu poss~dant plusieurs nationalit~s devra re trait6 comme s'il
n'en avait qu'une. Sans prejudice des r~gles de droit appliqu6es dans l'Etat tiers en matire de
statut personnel et sous r~serve des conventions en vigueur, cet Etat pourra, sur son territoire,
reconnaitre exclusivement, parmi les nationalit6s que poss6de un tel individu, soit la nationalit6
du pays dans lequel il a sa r6sidence habituelle et principale, soit la nationalit6 de celui auquel,
d'apr~s les circonstances, il apparat comme se rattachant le plus en fait.

Article 6.
Sous reserve du droit pour un Etat d'accorder une plus large facult: de r~pudier sa nationalit6,

tout individu poss6dant deux nationalit&s acquises sans manifestation de volont6 de sa part
pourra renoncer A l'une d'elles, avec l'autorisation de l'Etat t la nationalit6 duquel il entend renoncer.

Cette autorisation ne sera pas refuse A 1individu qui a sa r6sidence habituelle et principale &
l'6tranger, pourvu que soient remplis les conditions requises par la loi de l'Etat Ai la nationalit6
duquel il entend renoncer.

CHAPITRE II

Du PERMIS D'EXPATRIATION.

Article 7.
Le permis d'expatriation, en tant qu'il est pr6vu par une l6gislation, n'entraine la perte de

la nationalit6 de l'Etat qui 1'a d6livr6 que si le titulaire du permis poss~de d6jh une seconde
nationalit6, ou, sinon, qu'I partir du moment oit il en acquiert une nouvelle.

Le permis d'expatriation devient caduc si le titulaire n'acquiert pas une. nationalit6 nouvelle
dans le d~lai fix6 par 1'Etat qui 1'a d~livr& Cette disposition ne s'applique pas dans le cas d'un
individu qui, au moment oi il regoit le permis d'expatriation, poss de d~jh une autre nationalit6
que celle de 1 Etat qui le lui d~livre.

L'Etat dont la nationalit6 est acquise par un individu titulaire d'un permis d'expatriation
notifiera cette acquisition A l'Etat qui a d~livr6 le permis.

CHAPITRE III

DE LA NATIONALITE DE LA FEMME MARINE.

Article 8.

Si la loi nationale de la femme lui fait perdre sa nationalit6 par suite de mariage.avec un
6tranger, cet effet sera subordonn6 . l'acquisition par elle de la nationalit6 de son man.
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Article 2.

Any question as to whether a person possesses the nationality of a particular State shall be
determined in accordance with the law of that State.

Article 3.

Subject to the provisions of the present Convention, a person having two or more nationalities
may be regarded as its national by each of the States whose nationality he possesses.

Article 4.

A State may not afford diplomatic protection to one of its nationals against a State whose
nationality such person also possesses.

Article 5.

Within a third State, a person having more than one nationality shall be treated as if he
had only one. Without prejudice to the application of its law in matters of personal status and
of any conventions in force, a third State shall; of the nationalifies which any such person possesses,
recognise exclusively in its territory either the nationality of the country in which he is habitually
and principally resident, or the nationality of the country with which in the circumstances he
appears to be in fact most closely connected.

Article 6.
Without prejudice to the liberty of a State to accord wider rights to renounce its nationality,

a person possessing two nationalities acquired without any voluntary act on his part may renounce
one of them with the authorisation of the State whose nationality he desires to surrender.

This authorisation may not be refused in the case of a person who has his habitual and
principal residence abroad, if the conditions laid down in the law of the State whose nationality
he desires to surrender are satisfied.

CHAPTER II.

EXPATRIATION PERMITS.

Article 7.

In so far as the law of a State provides for the issue of an expatriation permit, such a permit
shall not entail the loss of the nationality of the State which issues it, unless the person to whom
it is issued possesses another nationality or unless and until he acquires another nationality.

An expatriation permit shall lapse if the holder does not acquire a new nationality within
the period fixed by the State which has issued the permit. This provision shall not apply in the
case of an individual who, at the time when he receives the expatriation permit, already possesses
a nationality other than that of the State by which the permit is issued to him.

The State whose nationality is acquired by a person to whom an expatriation permit has been
issued, shall notify such acquisition to the State which has issued the permit.

CHAPTER III.

NATIONALITY OF MARRIED WOMEN.

Article 8.
If the national law of the wife causes her to lose her nationality on marriage with a foreigner,

this consequence shall be conditional on her acquiring the nationality of the husband.

No. 4137



102 Socite' des Nations - Recuei des Traite's. 1937

Article 9.

Si la loi nationale de la femme lui fait perdre sa nationalit6 par suite du changement de
nationalit6 de son mar an cours du mariage, cet effet sera subordonne b l'acquisition par elle de la
nationalit6 nouvelle de son marl.

Article io.

La naturalisation du mar an cours du mariage n'entraine le changement de nationalit6 de
sa femme que du consentement de celle-ci.

Article I I.

La femme qui, d'apr~s la loi de son pays, a perdu sa nationalit6 par suite de son mariage,
ne la recouvre apr~s la dissolution de celui-ci que si elle en fait la demande et conformment k
la loi de ce pays. Dans ce cas elle perd la nationalitM qu'elle avait acquise par suite de son mariage.

CHAPITRE IV

DE LA NATIONALITt DES ENFANTS.

Article 12.

Les dispositions l~gales relatives L'attribution de la nationalit6 d'un Etat en raison de la
naissance sur son territoire ne s'appliquent pas de plein droit aux enfants dont les parents jouissent
des immunit~s diplomatiques dans le pays de la naissance.

La loi de chaque Etat doit permettre que, dans le cas oil des enfants de consuls de carri~re
on de fonctionnaires d'Etats 6trangers charges de missions officielles par leurs gouvernements
poss~dent deux nationalit6s par suite de leur naissance, ils puissent 6tre d~gag6s, par voie de
repudiation ou autrement, de la nationalit6 du pays oii ils sont n6s, k condition toutefois qu'ils
conservent la nationalit6 de leurs parents.

Article 13.

La naturalisation des parents fait acquirir ceux de leurs enfants qui sont mineurs d'apr~s
la loi de 'Etat qui accorde la naturalisation, la nationalit6 de cet Etat. La loi dudit Etat pent
d6terminer les conditions auxquelles est subordonn~e dans ce cas 'acquisition de sa nationalit6.
Dans les cas oii la loi d'un Etat n'6tend pas les effets de la naturalisation des parents A leurs enfants
mineurs, ceux-ci conservent leur nationalit6.

Article 14.

L'enfant dont aucun des parents n'est connu, a la nationalit6 du pays oii il est n6. Si la
filiation de 'enfant vient h 6tre 6tablie, la nationalit6 de celui-ci sera d~termin~e d'apr~s les r~gles
applicables dans le cas oh la filiation est connue.

L'enfant trouv6 est, jusqu'h preuve du contraire, prsum6 n6 sur le territoire de l'Etat oil il
a W trouv6.

Article 15.

Lorsque la nationalit6 d'un Etat n'est pas acquise de plein droit par suite de la naissance
sur le territoire de cet Etat, 'enfant qui y est n6 de parents sans nationalit6 ou de nationalit6
inconnue peut obtenir la nationalit6 dudit Etat. La loi de celui-ci d~terminera les conditions
auxquelles sera subordonn~e dans ces cas 'acquisition de sa nationalit6.
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Article 9.

If the national law of the wife causes her to lose her nationality upon a change in the
nationality of her husband occurring during marriage, this consequence shall be conditional on
her acquiring her husband's new nationality.

Article io.

Naturalisation of the husband during marriage shall not involve a change in the nationality
of the wife except with her consent.

Article ii.

The wife who, under the law of her country, lost her nationality on marriage shall not recover
it after the dissolution of the marriage except on her own application and in accordance with the
law of that country, If she does recover it, she shall lose the nationality which she acquired by
reason of the marriage.

CHAPTER IV.

NATIONALITY OF CHILDREN.

Article 12.

Rules of law which confer nationality by reason of birth on the territory of a State shall not
apply automatically to children born to persons enjoying diplomatic immunities in the country
where the birth occurs.

The law of each State shall permit children of consuls de carridre, or of officials of foreign
States charged with official missions by their Governments, to become divested, by repudiation
or otherwise, of the nationality of the State in which they were born, in any case in which on birth
they acquired dual nationality, provided that they retain the nationality of their parents.

Article 13.

Naturalisation of the parents shall confer on such of their children as, according to its law,
are minors the nationality of the State by which the naturalisation is granted. In such case the
law of that State may specify the conditions governing the acquisition of its nationality by the
minor children as a result of the naturalisation of the parents. In cases where minor children do
not acquire the nationality of their parents as the result of the naturalisation of the latter, they
shall retain their existing nationality.

Article 14.

A child whose parents are both unknown shall have the nationality of the country of birth.
If the child's parentage is established, its nationality shall be determined by the rules applicable
in cases where the parentage is known.

A foundling is, until the contrary is proved, presumed to have been born on the territory
of the State in which it was found.

Article 15.

Where the nationality of a State is not acquired automatically by reason of birth on its territoryi
a child born on the territory of that State of parents having no nationality, or of unknown nationality,
may obtain the nationality of the said State. The law of that State shall determine the conditions
governing the acquisition of its nationality in such cases.
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Article 16.
Si la loi d'un Etat admet qu'un enfant naturel poss~dant la nationalit6 de cet Etat, peut la

perdre par suite d'un changement d'6tat civil (l6gitirnation, reconnaissance), cette perte sera
toutefois subordonn~e & l'acquisition de la nationalit6 d'un autre Etat, d'apr6s la loi de ce dernier
relative aux effets du changement d'6tat civil sur la nationalit6.

CHAPITRE V

DE L'ADOPTION.

Article 17.

Si la loi d'un Etat admet la perte de la nationalit6 par suite d'adoption, cette perte sera
toutefois subordonn~e A 1'acquisition par l'adopt6 de la nationalit6 de l'adoptant, conform6ment

la loi de l'Etat dont celui-ci est ressortissant et relative aux effets de l'adoption sur la nationalit6

CHAPITRE VI

DISPOSITIONS G]tNtRALES ET FINALES.

Article 18.

Les Hautes Parties contractantes conviennent d'appliquer, dans leurs relations mutuelles.
h partir de la mise en vigueur de la pr~sente convention, les principes et r~gles insr6s aux articles
ci-dessus.

L'insertion de ces principes et r~gles ne pr~juge en rien la question de savoir si lesdits principes
et r~gles font ou non partie actuellement du droit international.

11 est en outre entendu qu'en ce qui concerne tout point qui ne fait pas l'objet d'une des
dispositions ci-dessus, les principes et r~gles du droit international demeurent en vigueur.

Article 19.

Rien dans la pr~sente convention ne portera atteinte aux dispositions des trait~s, conventions
ou accords en vigueur entre les Hautes Parties contractantes relatifs h ]a nationalit6 ou A des questions
s'y rattachant.

Article 20.

En signant ou ratifiant la pr~sente convention ou en y adh~rant, chacune des Hautes Parties
contractantes pourra exclure de son acceptation telle ou telle des dispositions des articles I 17
et 21 au moyen de reserves expresses.

Les dispositions ainsi exclues ne pourront 6tre oppos~es i la Partie contractante ayant formulM
de telles reserves ni invoqu6es par elle contre une autre Partie contractante.

Article 21.

S'il s'6lve entre les Hautes Parties contractantes un diff~rend quelconque relatif
l'interpr~tation ou A l'application de la pr~sente convention, et si ce diff6rend n'a pu 6tre r~solu
de faon satisfaisante par voie diplomatique, il sera r~gl6 conform6ment aux dispositions, en
vigueur entre les Parties, concernant le r6glement des diffLrends internationaux.
I Au cas oii de telles dispositions n'existeraient pas entre les parties au diff~rend, elles le
soumettront i une procedure arbitrale ou judiciaire, en se conformant aux lois constitutionnelles
de chacune d'elles. A d~faut d'accord sur le choix d'un autre tribunal, elles soumettront le
diff~rend A la Cour permanente de Justice internationale, si elles sont toutes Parties au Proto-

No 4137



1937 League of Nations - Treaty Series. 105

Article 16.

If the law of the State, whose nationality an illegitimate child possesses, recognises that such
nationality may be lost as a consequence of a change in the civil status of the child (legitimation,
recognition), such loss shall be conditional on the acquisition by the child of the nationality of
another State under the law of such State relating to the effect upon nationality of changes
in civil status.

CHAPTER V.

ADOPTION.

Article 17.

If the law of a State recognises that its nationality may be lost as the result of adoption, this
loss shall be conditional upon the acquisition by the person adopted of the nationality of the
person by whom he is adopted, under the law of the State of which the latter is a national relating
to the effect of adoption upon nationality.

CHAPTER VI.

GENERAL AND FINAL PROVISIONS.

Article I8.

The High Contracting Parties agree to apply the principles and rules contained in the preceding
articles in their relations with each other, as from the date of the entry into force of the present
Convention.

The inclusion of the above-mentioned principles and rules in the Convention shall in no way
be deemed to prejudice the question whether they do or do not already form part of international
law.

It is understood that, in so far as any point is not covered by any of the provisions of the
preceding articles, the existing principles and rules of international law shall remain in force.

Article 19.

Nothing in the present Convention shall affect the provisions of any treaty, 'convention or
agreement in force between any of the High Contracting Parties relating to nationality or matters
connected therewith.

Article 2o.
Any High Contracting Party may, when signing or ratifying the present Convention or

acceding thereto, append an express reservation excluding any one or more of the provisions of
Articles I to 17 and 21.

The provisions thus excluded cannot be applied against the Contracting Party who has made
the reservation nor relied on by that Party against any other Contracting Party.

Article 21.
If there should arise between the High Contracting Parties a dispute of any kind relating

to the interpretation or application of the present Convention and if such dispute cannot be
satisfactorily settled by diplomacy, it shall be settled in accordance with any applicable agreements
in force between the parties providing for the settlement of international disputes.

In case there is no such agreement in force between the parties, the dispute shall be referred
to arbitration or judicial settlement, in accordance with the constitutional procedure of each of
the parties to the dispute. In the absence of agreement on the choice of another tribunal, the
dispute shall be referred to the Permanent Court of International Justice, if all the parties to the
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cole du i6 d~cembre 192o, relatif A ladite Cour, et, si elles n'y sont pas toutes Parties, un
tribunal d'arbitrage constitu6 conform6ment la Convention 2 de La Haye du 18 octobre 1907,
relative au r~glement pacifique des conflits internationaux.

Article 22.

La pr~sente convention pourra 6tre sign~e, jusqu'au 31 d6cembre 193o, au nom de tout
Membre de la Soci6t6 des Nations ou de tout Etat non Membre, invit6 h la premiere Conference
de codification ou auquel le Conseil de la Soci~t6 des Nations aura, h cet effet, communiqu6 un
exemplaire de ladite convention.

Article 23.

La pr6sente convention sera ratifi6e et les ratifications seront d~pos~es au Secretariat de la
Soci6t6 des Nations.

Le Secr~taire g~n~ral donnera connaissance de chaque d~p6t aux Membres de la Socit6 des
Nations et aux Etats non Membres vis6s A l'article 22, en indiquant la date . laquelle ce d~p6t
a 6t6 effectu6.

Article 24.
A partir du Ier janvier 1931, tout Membre de la Soci~t6 des Nations et tout Etat non Membre

vis6 h l'article 22, au nom duquel la convention n'a pas W sign6e h cette date, sera admis A y
adherer.

Son adh6sion fera l'objet d'un acte d~pos6 au Secr6tariat de la Socit des Nations. Le
Secr~taire g~n~ral notifiera chaque adhesion h tous les Membres de la Socit6 des Nations et h tous
les Etats non Membres vis~s h l'article 22, en indiquant la date A laquelle l'acte d'adh~sion a W
d~pos6.

Article 25.

Un proc~s-verbal sera dress6 par le Secr6taire g6n~ra de la Soci6t6 des Nations d6s que des
ratifications ou des adhesions auront 6t6 d~pos6es au nom de dix Membres de la Soci~t6 des Nations
ou Etats non Membres.

Une copie certifi~e conforme de ce proc~s-verbal sera remise a chacun des Membres de la
Soci6t6 des Nations et h tout Etat non Membre visas A l'article 22, par les soins du Secr~taire g~n~ral
de la Socit des Nations.

Article 26.

La pr~sente convention entrera en vigueur le 9
o e jour apr~s la date du proc~s-verbal vis6

A 'article 25 A l'6gard des Membres de la Soci~t6 des Nations et des Etats non Membres au nom
desquels des ratifications ou adhesions auront 6t6 d6pos~es A la suite de ce proc~s-verbal.

A l'6gard de chacun des Membres ou Etats non Membres au nom desquels des ratifications
ou des adhesions seront ult~rieurement d~pos6es, la convention entrera en vigueur le 9

o e jour
apr~s la date du d6p6t de sa ratification ou de son adh6sion.

Article 27.

A partir du Ier janvier 1936, tout Membre de la Soci~t6 des Nations et tout Etat non Membre
h l'6gard duquel la pr6sente convention est h ce moment en vigueur pourra adresser au Secr~taire

I Vol. VI, page 379 ; vol. XI, page 404; vol. XV, page 304; vol. XXIV, page 152; vol. XXVII,
page 416; vol. XXXIX, page 165 ; vol. XLV, page 96; vol. L, page 159; vol. LIV, page 387 ; vol. LXIX,
page 70; vol. LXXII, page 452; vol. LXXVIII, page 435; vol. LXXXVIII, page 272; vol. XCII,
page 362; vol. XCVI, page 18o; vol. C, page 153; vol. CIV, page 492; vol. CVII, page 461 ; vol. CXI,
page 402; vol. CXVII, page 46; vol. CXXVI, page 430; vol. CXXX, page 440; vol. CXXXIV, page
392 ; vol. CXLVII, page 318; vol. CLII, page 282; vol. CLVI, page 176.; vol. CLX, page 325; vol.
CLXIV, page 352; vol. CLXVIII, page 228; vol. CLXXII, page 388 ; et vol. CLXXVII, page 382, de
ce recueil.

2 DE MARTENS, Nouveau Recueil gdndral de Traitds, troisime s6rie, tome III, page 360.
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dispute are parties to the Protocol I of the 16th December, 192o, relating to the Statute of that
Court, and if any of the parties to the dispute is not a party to the Protocol of the 16th December,
I92O, the dispute shall be referred to an arbitral tribunal constituted in accordance with the Hague
Convention 2 of the 18th October, 1907, for the Pacific Settlement of International Conflicts.

Article 22.

The present Convention shall remain open until the 31st December, 1930, for signature on
behalf of any Member of the League of Nations or of any non-Member State invited to the First
Codification Conference or to which the Council of the League of Nations has communicated a
copy of the Convention for this purpose.

Article 23.
The present Convention is subject to ratification. Ratifications shall be deposited with the

Secretariat of the League of Nations.
The Secretary-General shall give notice of the deposit of each ratification to the Members

of the League of Nations and to the non-Member States mentioned in Article 22, indicating the
date of its deposit. Article 24.

As from January Ist, 1931, any Member of the League of Nations and any non-Member State
mentioned in Article 22 on whose behalf the Convention has not been signed before that date,
may accede thereto.

Accession shall be effected by an instrument deposited with the Secretariat of the League
of Nations. The Secretary-General of the League of Nations shall give notice of each accession
to the Members of the League of Nations and to the non-Member States mentioned in Article 22,

indicating the date of the deposit of the instrument.

Article 25.

A proc~s-verbal shall be drawn up by the Secretary-General of the League of Nations as
soon as ratifications or accessions on behalf of ten Members of the League of Nations or non-Member
States have been deposited.

A certified copy of this proc~s-verbal shall be sent by the Secretary-General of the League
of Nations to each Member of the League of Nations and to each non-Member State mentioned
in Article 22.

Article 26.
The present Convention shall enter into force on the 9oth day after the date of the proc~s-verbal

mentioned in Article 25 as regards all Members of the League of Nations or non-Member States
on whose behalf ratifications or accessions have been deposited on the date of the proc~s-verbal.

As regards any Member of the League or non-Member State on whose behalf a ratification
or accession is subsequently deposited, the Convention shall enter into force on the 9oth day after
the date of the deposit of a ratification or accession on its behalf.

Article 27.
As from January Ist, 1936, any Member of the League of Nations or any non-Member State

in regard to which the present Convention is then in force, may address to the Secretary-General

I Vol. VI, page 379; Vol. XI, page 405; Vol. XV, page 305; Vol. XXIV, page 153; Vol. XXVII,
page 417; Vol. XXXIX, page 165; Vol. XLV, page 96; Vol. L, page 159; Vol. LIV, page 387; Vol.
LXIX, page 7o,; Vol. LXXII, page 452; Vol. LXXVIII, page 435; Vol. LXXXVIII, page 272; Vol.
XCII, page 362; Vol. XCVI, page 18o; Vol. C, page 153; Vol. CIV, page 492; Vol. CVII, page 461;
Vol. CXI, page 402; Vol. CXVII, page 46; Vol. CXXVI, page 430; Vol. CXXX, page 440; Vol.
CXXXIV, page 392; Vol. CXLVII, page 318; Vol. CLII, page 282; Vol. CLVI, page 176; Vol. CLX,
page 325; Vol. CLXIV, page 352; Vol. CLXVIII, page 228; Vol. CLXXII, page 388; and Vol.
CLXXVII, page 382, of this Series.

2British and Foreign State Papers, Vol. ioo, page 298.

No. 4137



108 Socidtd des Nations - Recuei des Trait's. 1937

g~n6ral de la Socit6 des Nations une demande tendant A la revision de certaines ou de toutes les
dispositions de cette convention. Si une telle demande, communiqu~e aux autres Membres ou Etats
non Membres .A l'6gard desquels la convention est A ce moment en vigueur, est appuy6e dans un
dflai d'un an par au moins neuf d'entre eux, le Conseil de la Socit des Nations d~cidera, aprs
consultation des Membres et des Etats non Membres visas h l'article 22, s'il y a lieu de convoquer
une conf6rence sp6ciale A cet effet, ou de mettre cette revision & l'ordre du jour d'une prochaine
conference pour la codification du droit international.

Les Hautes Parties contractantes conviennent qu'en cas de revision de la pr6sente convention,
la convention nouvelle pourra pr~voir que son entree en vigueur entrainera l'abrogation AL 1'gard
de toutes les Parties A la pr6sente convention de toutes les dispositions de celle-ci ou de certaines
d'entre elles.

Article 28.

La pr~sente convention peut 6tre d~nonc~e.
Cette d~nonciation sera notifi~e par 6crit au Secr~taire g6n~ral de la Socit6 des Nations, qui en

donnera connaissance A tous les Membres de la Soci&t des Nations et aux Etats non Membres
visas h l'article 22.

Cette d~nonciation ne produira effet qu'A l'6gard du Membre ou de l'Etat non Membre qui
l'aura notifi~e et un an apr~s la date A laquelle cette notification aura W revue par le Secr~taire
g~n~ral.

Article 29.

i. Chacune des Hautes Parties contractantes peut d6clarer, au moment de la signature, de
]a ratification ou de l'adh6sion que, par son acceptation de la pr~sente convention, elle n'entend
assumer aucune obligation en ce qui concerne l'ensemble ou toute partie de ses colonies,
protectorats, territoires d'outre-mer ou territoires places sous sa suzerainet6 ou son mandat, ou
encore en ce qui concerne certaines de leurs populations ; dans ce cas, la prdsente convention ne sera
pas applicable aux territoires ou populations faisant l'objet d'une telle d6claration.

2. Chacune des Hautes Parties contractantes pourra ult~rieurement notifier au Secr~taire
gn~ral de la Soci6t6 des Nations qu'elle entend rendre la pr~sente convention applicable A
l'ensemble ou A toute partie de ses territoires ou de leurs populations ayant fait l'objet de la
declaration pr~vue au paragraphe pr6cedent. Dans ce cas, la convention s'appliquera aux
territoires ou aux populations visas dans la notification six mois apr~s la r~ception de cette
notification par le Secr6taire g6n~ral de la Soci6t6 des Nations.

3. De m~me, chacune des Hautes Parties contractantes peut, A tout moment, declarer qu'elle
entend voir cesser l'application de la pr6sente convention A l'ensemble ou A toute partie de ses
colonies, protectorats, territoires d'outre-mer ou territoires places sous sa suzerainet6 ou son
mandat, ou encore en ce qui concerne certaines de leurs populations ; dans ce cas, la convention
cessera d'6tre applicable aux territoires ou populations faisant l'objet d'une telle d6claration un
an apr~s la reception de cette declaration par le Secr~taire g~n~ral de la Soci~t6 des Nations.

4. Chacune des Hautes Parties contractantes peut faire des r6serves conform~ment A l'article 20
de la pr~sente convention en ce qui concerne l'ensemble ou toute partie de ses colonies, protectorats,
territoires d'outre-mer ou territoires plac6s sous sa suzerainet6 ou son mandat, ou en ce qui concerne
certaines de leurs populations, au moment de la signature, de la ratification ou de l'adh~sion, ou
au moment de la notification pr6vue au paragraphe 2 du present article.

5. Le Secr~taire g~n~ral de la Socit6 des Nations communiquera A tous les Membres de la
Soci~t6 des Nations et aux Etats non Membres, vis6s A l'article 22, les declarations et notifications
reues en vertu du present article.

Article 30.

La pr~sente convention sera enregistr~e par les soins du Secr6taire g6nral de la Soci~t6 des
Nations, d~s sa mise en vigueur.

Article 31.
Les textes fran~ais et anglais de la pr6sente convention font 6galement foi.
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of the League of Nations a request for the revision of any or all of the provisions of this Convention.
If such a request, after being communicated to the other Members of the League and non-Member
States in regard to which the Convention is then in force, is supported within one year by at least
nine of them, the Council of the League of Nations shall decide, after consultation with the
Members of the League of Nations and the non-Member States mentioned in Article 22, whether
a conference should be specially convoked for that purpose or whether such revision should be
considered at the next conference for the codification of international law.

The High Contracting Parties agree that, if the present Convention is revised, the revised
Convention may provide that upon its entry into force some or all of the provisions of the present
Convention shall be abrogated in respect of all of the Parties to the present Convention.

Article 28.
The present Convention may be denounced.
Denunciation shall be effected by a notification in writing addressed to the Secretary-General

of the League of Nations, who shall inform all Members of the League of Nations and the non-Member
States mentioned in Article 22.

Each denunciation shall take effect one year after the receipt by the Secretary-General of
the notification but only as regards the Member of the League or non-Member State on whose
behalf it has been notified.

Article 29.
I. Any High Contracting Party may, at the time of signature, ratification or accession,

declare that, in accepting the present Convention, he does not assume any obligations in respect
of all or any of his colonies, protectorates, overseas territories or territories under suzerainty or
mandate, or in respect of certain parts of the population of the said territories ; and the present
Convention shall not apply to any territories or to the parts of their population named in such
declaration.

2. Any High Contracting Party may give notice to the Secretary-General of the League of
Nations at any time subsequently that he desires that the Convention shall apply to all or any
of his territories or to the parts of their population which have been made the subject of a declaration
under the preceding paragraph, and the Convention shall apply to all the territories or the parts
of their population named in such notice six months after its receipt by the Secretary-General
of the League of Nations.

3. Any High Contracting Party may, at may time, declare that he desires that the present
Convention shall cease to apply to all or any of his colonies, protectorates, overseas territories or
territories under suzerainty or mandate, or in respect of certain parts of the population of the
said territories, and the Convention shall cease to apply to the territories or to theparts of their
population named in such declaration one year after its receipt by the Secretary-General of the
League of Nations.

4. Any High Contracting Party may make the reservations provided for in Article 20 in respect
of all or any of his colonies, protectorates, overseas territories or territories under suzerainty or
mandate, or in respect of certain parts of the population of these territories, at the time of signature,
ratification or accession to the Convention or at the time of making a notification under the second
paragraph of this article.

5. The Secretary-General of the League of Nations shall communicate to all the Members
of the League of Nations and the non-Member States mentioned in Article 22 all declarations and
notices received in virtue of this article.

Article 30.
The present Convention shall be registered by the Secretary-General of the League of Nations

as soon as it has entered into force.

Article 31.
The French and English texts of the present Convention shall both be authoritative.
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En foi de quoi, les pl~nipotentiaires sus-
mentionn~s ont sign6 la pr~sente convention.

Fait h La Haye, le douze avril mil neuf cent
trente, en un seul exemplaire qui sera d~pos6
dans les archives du Secretariat de la Soci~t6
des Nations. Une copie certifie conforme sera
transmise par les soins du Secr~taire g~n~ral
iL tous les Membres de la Socit6 des Nations
et h tous les Etats non membres invit6s t la
premiere Conference pour la codification du
droit international.

In faith whereof the Plenipotentiaries have
signed the present Convention.

Done at The Hague on the twelfth day of
April, one thousand nine hundred and thirty,
in a single copy, which shall be deposited in
the archives of the Secretariat of the League of
Nations and of which certified true copies shall
be transmitted by the Secretary-General to all
the Members of the League of Nations and all
the non-Member States invited to the First
Conference for the Codification of International
Law.

Allemagne : Germany :
G6PPERT

HERING

LEITMAIER

Autriche :

Belgique :

Austria :

Belgium :
J. DE RUELLE

Sous reserve d'adh~sion ult~rieure pour la Colonie du Congo et les Territoires sous mandat'.

Grande-Bretagne et Irlande du Nord
ainsi que toutes parties de l'Empire britannique
non Membres sfpards de la Soci~t6 des Nations :

Great Britain and Northern Ireland
and all Parts of the British Empire which are
not separate Members of the League of Nations :

Maurice GWYER

Oscar F. DOwSON

Philippe Roy

Maurice GWYER

Oscar F. DOWSON

Union Sud-Africaine:

Etat libre d'Irlande:

Union of South Africa :
Charles W. H. LANSDOWN

Irish Free State :

John J. HEARNE

Canada:

Australie

Canada:

Australia :

Translation by the Secretariat of the League of Nations :
'Subject to accession later for the colony of the Congo and the mandated territories.
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Inde: India:
In accordance with the provisions of Article 29 of this Convention I declare that His

Britannic Majesty does not assume any obligation in respect of the territories in India of any
Prince or Chief under His Suzerainty or the population of the said territories'.

Basanta KUMAR MULLICK

Chili: Chile :
Miguel CRUCHAGA

Alejandro ALVAREZ

H. MARCHANT

Chine China :
Sous reserve de l'article 4 .

Woo KAISENG

Colombie Colombia :
A. J. RESTREPO

Francisco Jos6 URRUTIA

Sous r~serve de l'article IO o.

Cuba: Cuba :
Ad re/erendum.

Sous reserve des articles 9, IO, ii 4.

DIAZ DE VILLAR

Carlos DE ARMENTEROS

Danemark: Denmark :
Sous reserve des articles 5 et II .

MARTENSEN-LARSEN

V. LORCK
Ville libre de Dantzig: Free City o/ Danzig :

Stefan SIECZKOWSKI.

Egypte: Egypt :
A. BADAOUI.

M. SID AHMED

Espagne: Spain :
A. GOICOECHEA

Traduction du Secrdtariat de la Socidtd des Nations:
I Conform6ment aux dispositions de l'article 29 de cette convention, je d6clare que Sa Majest6

britannique n'assume aucune obligation en ce qui concerne les territoires de l'Inde appartenant un
prince ou chef plac6 sous sa suzerainet6, ou en ce qui concerne la population desdits territoires.

Translation by the Secretariat of the League of Nations:
2 Subject to reservation as regards Article 4.

3 Subject to reservation as regards Article Io.
Ad relerendum subject to reservation as regards Articles 9, io and ii.

'Subject to reservation as regards Articles 5 and ii.
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Estonie Estonia:
A. PiIP

Al. WARMA.

France : France:
Paul MATTER

A. KAMMERER

Grke Greece
Ad referendum.

N. POLITIS

Megalos A. CALOYANNI

Jean SPIROPOULOS

Hongrie: Hungary:
PELtNYI

Islande: Iceland :
Ad referendum.

Sveinn BJORNSSON

Italie: Italy :
Amedeo GIANNINI

Japon Japan :
Sous reserve des articles 4, 1O et des mots ad'apr~s la loi de l'Etat qui accorde la naturalisation))

de l'article 13 1.
MUSHAKOJI

Lettonie: Latvia :
Charles DUZMANS

Robert AKMENTIN

Luxembourg : Luxemburg :Conrad STUMPER

Mexique : Mexico :
Sous rgerve de l'alin~a 2 de l'article 1 2

Eduardo SUAREZ

Pays-Bas: Netherlands:
Les Pays-Bas:

io Excluent de leur acceptation les articles 8, 9 et IO
20 N'entendent assumer aucune obligation en ce qui concerne les Indes n6erlandaises,

le Surinam et Curacao 3.
v. EYSINGA.

J. KOSTERS.

Translation by the Secretariat of the League of Nations:
I Subject to reservation as regards Articles 4 and io and as regards the words " according to its

law " in Article 13.
2 Subject to reservation as regards paragraph 2 of Article i.
8 The Netherlands :

(i) Exclude from acceptance Articles 8, 9 and Io.
(2) Do not intend to assume any obligation as regards the Netherlands Indies, Surinam

and Curagao.
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Prou: Peru :
Sous reserve de 'article 4'.

M. H. CORNEJO.

Pologne: Poland :
Stefan SIECZKOWSKI.

S. RUNDSTEIN

J. MAKOWSKI

Portugal : Portugal :Jose C~aImo DA MATTA

Jos6 Maria VILHENA BARBOSA DE MAGALHAES

Prof. Doutor J. LOBO D'AVILA LIMA

Salvador Salvador :
J. Gustavo GUERRERO

Sume: Sweden :
Le Gouvernement su6dois dclare exclure de son acceptation la disposition de la deuxinme

phrase de 1'article ii dans le cas oii la femme vis e par cet article, ayant recouvr6 la nationalit6
de son pays d'origine, n'6tablit pas sa r6sidence habituelle dans ce pays.

Sous reserve de ratification de S. M. le Roi
de Subde avee l'approbation du Riksdag-2.

K. I. WESTMAN

Suisse : Switzerland :

Sous rtserve de larticle io 3.

V. MERZ

Paul DINICHERT

Tch&oslovaquie: Czechoslovakia :
Miroslav PLE§INGER-Bo.INOV

Dr. VAclav JOACHIM

Uruguay: Uruguay:
E. E. BUERO

Yougoslavie : Yugoslavia:J. CHOMENKOVITCrH

Translation by the Secretariat of the League of Nations
'Subject to reservation as regards Article 4.
2 The Swedish Government declares that it does not accept the provisions of the second sentence

of Article i i, as binding upon it in the case where the wife, as referred to in the article, after recovering
the nationality of her country of origin, fails to establish her ordinary residence in that country.

Subject to ratification by His Majesty the King of Sweden, with the approval of the Riksdag.
3 Subject to reservation as regards Article io.
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